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 Likumprojekta „Par Nolīguma starp Latvijas Republikas valdību un Lietuvas Republikas valdību par sadarbību, veicot kontroli valsts robežas apvienotajos kontrolpunktos un Protokola par grozījumiem un papildinājumiem Latvijas Republikas valdības un Lietuvas Republikas valdības nolīgumā par sadarbību, veicot kontroli valsts robežas apvienotajos kontrolpunktos, denonsēšanu” sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojums (anotācija) 

	I. Tiesību akta projekta izstrādes nepieciešamība

	1.
	Pamatojums
	Nav attiecināms

	2.
	Pašreizējā situācija un problēmas
	1995.gada 9.jūnijā Rīgā tika parakstīts Nolīgums starp Latvijas Republikas valdību un Lietuvas Republikas valdību par sadarbību, veicot kontroli valsts robežas apvienotajos kontrolpunktos (turpmāk – Nolīgums).
2002.gada 5.aprīlī Viļņā tika parakstīts Protokols par grozījumiem un papildinājumiem Latvijas Republikas valdības un Lietuvas Republikas valdības nolīgumā par sadarbību, veicot kontroli valsts robežas apvienotajos kontrolpunktos (turpmāk — Protokols).
Saskaņā ar Nolīgumu puses izveido valsts robežas apvienotos kontroles punktus un katra no pusēm piešķir otras puses amatpersonām tiesības veikt kontroli valsts robežas apvienotā kontroles punkta teritorijā.
2007.gada 21.decembrī Latvijas Republika pievienojās Šengenas zonai, personu un transportlīdzekļu robežkontrole uz „iekšējām” robežām tika atcelta. Līdz ar to Latvijas Republikas sauszemes valsts robežu ar Igaunijas Republiku un Lietuvas Republiku personas var šķērsot jebkurā vietā un apvienotie kontrolpunkti faktiski nepastāv. 
Ņemot vērā augstāk minēto, Nolīgums un Protokols ir zaudējis aktualitāti un tos nepieciešams denonsēt.

	3.
	Saistītie politikas ietekmes novērtējumi un pētījumi
	Nav attiecināms

	4.
	Tiesiskā regulējuma mērķis un būtība
	Likumprojekts paredz denonsēt Nolīgumu starp Latvijas Republikas valdību un Lietuvas Republikas valdību par sadarbību, veicot kontroli valsts robežas apvienotajos kontrolpunktos un Protokolu par grozījumiem un papildinājumiem Latvijas Republikas valdības un Lietuvas Republikas valdības nolīgumā par sadarbību, veicot kontroli valsts robežas apvienotajos kontrolpunktos. 
Nolīguma 22.panta trešā daļa paredz, ka katrai no pusēm ir tiesības jebkurā laikā izbeigt Nolīguma darbību, informējot par to otru pusi ar notu. Šādā gadījumā Nolīgums zaudē savu spēku pēc 6 mēnešiem, skaitot no dienas, kurā saņemta otras puses nota, ar kuru tiek paziņots par tā izbeigšanu.

Nolīguma 22.panta otrā daļa nosaka, ka Nolīguma noteikumi tiek grozīti un papildināti pēc pušu vienošanās. Visi grozījumi un papildinājumi ir Nolīguma neatņemama sastāvdaļa. Līdz ar to Protokols zaudēs spēku vienlaikus ar Nolīgumu.

	5.
	Projekta izstrādē iesaistītās institūcijas
	Iekšlietu ministrija, Valsts robežsardze.

	6.
	Iemesli, kādēļ netika nodrošināta sabiedrības līdzdalība
	Ņemot vērā to, ka likumprojekts ir tehniska rakstura dokuments, sabiedrības līdzdalība likumprojekta izstrādē nav nepieciešama, jo tas ir Latvijas un Lietuvas kompetento robežsardzes dienestu jautājums

	7.
	Cita informācija
	Iekšlietu ministrija ir nosūtījusi priekšlikumu Lietuvas pusei izvērtēt nepieciešamību denonsēt Nolīgumu un Protokolu. Lietuvas puse informēja, ka neiebilst, ka Latvijas puse sāk minētā Nolīguma un Protokola oficiālo denonsēšanas procesu.


 

	II. Tiesību akta projekta ietekme uz sabiedrību

	1.
	Sabiedrības mērķgrupa
	Nav attiecināms

	2.
	Citas sabiedrības grupas (bez mērķgrupas), kuras tiesiskais regulējums arī ietekmē vai varētu ietekmēt
	Nav attiecināms

	3.
	Tiesiskā regulējuma finansiālā ietekme
	Nav attiecināms

	4.
	Tiesiskā regulējuma nefinansiālā ietekme
	Nav attiecināms

	5.
	Administratīvās procedūras raksturojums
	Nav attiecināms

	6.
	Administratīvo izmaksu monetārs novērtējums
	Nav attiecināms

	7.
	Cita informācija
	Projekts faktiski neietekmē sabiedrību, jo šajā gadījumā Nolīguma un Protokola denonsēšanas procedūrai ir tehnisks raksturs.


 

	III. Tiesību akta projekta ietekme uz valsts budžetu un pašvaldību budžetiem

	Nav attiecināms


	IV. Tiesību akta projekta ietekme uz spēkā esošo tiesību normu sistēmu

	Nav attiecināms


	V. Tiesību akta projekta atbilstība Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām

	1.
	Saistības pret Eiropas Savienību
	2004.gada 1.maijā, Latvijas Republikai iestājoties Eiropas Savienībā, saskaņā ar Pievienošanās akta par Čehijas Republikas, Igaunijas Republikas, Kipras Republikas, Latvijas Republikas, Lietuvas Republikas, Ungārijas Republikas, Maltas Republikas, Polijas Republikas, Slovēnijas Republikas un Slovākijas Republikas pievienošanās nosacījumiem un pielāgojumiem līgumos, kas ir Eiropas Savienības pamatā, 3.panta 2. un 4.punktu Latvijas Republika ir apņēmusies pievienoties 1990. gada 13. jūnija Konvencijai, ar kuru īsteno Beniluksa Ekonomikas savienības valstu valdību, Vācijas Federatīvās valdības un Francijas Republikas valdības 1985.gada 14.jūnija Šengenas līgumam par pakāpenisku kontroles atcelšanu pie kopīgām robežām.
Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 562/2006 (2006. gada 15. marts), ar kuru ievieš Kopienas Kodeksu par noteikumiem, kas reglamentē personu pārvietošanos pār robežām (Šengenas Robežu kodekss). 

Līdz ar minēto regulu, kas stājās spēkā 2006.gada 13.oktobrī, tika atcelts 2. līdz 8. pants 1990. gada 13. jūnija Konvencijā, ar kuru īsteno Beniluksa Ekonomikas savienības valstu valdību, Vācijas Federatīvās valdības un Francijas Republikas valdības 1985.gada 14.jūnija Šengenas līgumu par pakāpenisku kontroles atcelšanu pie kopīgām robežām.

	2.
	Citas starptautiskās saistības
	Nav attiecināms

	3.
	Cita informācija
	Nav


 

	1.tabula
Tiesību akta projekta atbilstība ES tiesību aktiem

	Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	Aizpilda, ja ar projektu tiek pārņemts vai ieviests vairāk nekā viens ES tiesību akts - jānorāda tā pati informācija, kas prasīta instrukcijas 55.1.apakšpunktā un jau tikusi norādīta arī V sadaļas 1.punkta ietvaros

	 

	A
	B
	C
	D

	Attiecīgā ES tiesību akta panta numurs (uzskaitot katru tiesību akta
vienību - pantu, daļu, punktu, apakšpunktu)
	Projekta vienība, kas pārņem vai ievieš katru šīs tabulas A ailē minēto ES tiesību akta vienību
	Informācija par to, vai šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek pārņemtas vai ieviestas pilnībā vai daļēji.

Ja attiecīgā ES tiesību akta vienība tiek pārņemta vai ieviesta daļēji, - sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā ES tiesību akta vienība tiks pārņemta vai ieviesta pilnībā.

Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā
	Informācija par to, vai šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības paredz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

Ja projekts satur stingrākas prasības nekā attiecīgais ES tiesību akts, - norāda pamatojumu un samērīgumu.

Norāda iespējamās alternatīvas (t.sk. alternatīvas, kas neparedz tiesiskā regulējuma izstrādi) - kādos gadījumos būtu iespējams izvairīties no stingrāku prasību noteikšanas, nekā paredzēts attiecīgajos ES tiesību aktos

	1.un 20. pants
	 Likumprojekts 
	 Ievieš pilnībā
	 Neparedz stingrākas prasībās

	 
	 
	 
	 

	Kā ir izmantota ES tiesību aktā paredzētā rīcības brīvība dalībvalstij pārņemt vai ieviest noteiktas ES tiesību akta normas.

Kādēļ?
	 Nav attiecināms

	Saistības sniegt paziņojumu ES institūcijām un ES dalībvalstīm atbilstoši normatīvajiem aktiem, kas regulē informācijas sniegšanu par tehnisko noteikumu, valsts atbalsta piešķiršanas un finanšu noteikumu (attiecībā uz monetāro politiku) projektiem
	 Nav attiecināms

	Cita informācija
	Nav


 

	2.tabula
Ar tiesību akta projektu uzņemtās saistības, kas izriet no starptautiskajiem tiesību aktiem vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumentiem
Pasākumi šo saistību izpildei

	 Nav attiecināms
	 Nav attiecināms

	 

	A
	B
	C

	Starptautiskās saistības (pēc būtības), kas izriet no norādītā starptautiskā dokumenta.

Konkrēti veicamie pasākumi vai uzdevumi, kas nepieciešami šo starptautisko saistību izpildei
	Ja pasākumi vai uzdevumi, ar ko tiks izpildītas starptautiskās saistības, tiek noteikti projektā, norāda attiecīgo projekta vienību.

Vai arī norāda dokumentu, kurā sniegts izvērsts skaidrojums, kādā veidā tiks nodrošināta starptautisko saistību izpilde
	Informācija par to, vai starptautiskās saistības, kas minētas šīs tabulas A ailē, tiek izpildītas pilnībā vai daļēji.

Ja attiecīgās starptautiskās saistības tiek izpildītas daļēji, sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā starptautiskās saistības tiks izpildītas pilnībā.

Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā

	 Nav attiecināms
	 Nav attiecināms
	 Nav attiecināms

	 
	 
	 


	Vai starptautiskajā dokumentā paredzētās saistības nav pretrunā ar jau esošajām Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām
	 Nav attiecināms

	Cita informācija
	Nav


 

	VI. Sabiedrības līdzdalība un šīs līdzdalības rezultāti

	Nav attiecināms


 

	VII. Tiesību akta projekta izpildes nodrošināšana un tās ietekme uz institūcijām

	1.
	Projekta izpildē iesaistītās institūcijas
	Iekšlietu ministrija, Valsts robežsardze.

	2.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes funkcijām
	Projekts nemaina iesaistīto institūciju kompetenci

	3.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Jaunu institūciju izveide
	Nav attiecināms.
Jaunas institūcijas netiek paredzētas.

	4.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Esošu institūciju likvidācija
	Nav attiecināms.
Institūcijas netiek likvidētas.

	5.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Esošu institūciju reorganizācija
	Nav attiecināms.
Institūcijas netiek reorganizētas.
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	Cita informācija
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Iekšlietu ministre                                                                                                 L.Mūrniece
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